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Kode der Ausschreibung 

AOV/SUA-SF 066/2017 

 
RAHMENVEREINBARUNG 

FÜR DIE LIEFERUNG VON 
MEDIZINISCHEN GASEN, VERWALTUNG 
UND INSTALLATION DER
DIESBEZÜGLICHEN ANLAGEN FÜR DEN 
SANITÄTSBETRIEB DER AUTONOMEN 
PROVINZ BOZEN 

 Codice gara 

AOV/SUA-SF 066/2017 

 
CONVENZIONE QUADRO 

PER LA FORNITURA DI GAS MEDICALI, 
GESTIONE E MANUTENZIONE DEGLI 
AFFERENTI IMPIANTI PER L’AZIENDA 
SANITARIA DELLA PROVINCIA 
AUTONOMA DI BOLZANO 

 
   

Erkennungskode CIG: 7240027349  Codice CIG: 7240027349 

   

Mitteilung  Comunicazione 

Es wird mitgeteilt, dass aufgrund der Leistung, 

welche Gegenstand der Vergabe ist, entgegen 

der in der Anlage A1 vorgesehenen Erklärung 

Nr. 2 auf Seite 4 („(bei zu gründenden oder bereits 

gegründeten Bietergemeinschaften) separat von jedem 

Unternehmen des Zusammenschlusses ausgestellte 

Rechnungen abzugeben; die Auszahlung erfolgt 

entsprechend den angegebenen Teilen der Leistung 

direkt zugunsten der einzelnen Unternehmen, 

vorausgesetzt dass die Rechnungen des/der 

Mitgliedsunternehmen stets vom federführenden 

Unternehmen zur Annahme gegengezeichnet sind (bei 

Streitigkeiten zwischen den Unternehmen der 

Bietergemeinschaft betreffend Forderungen bestimmt der 

Verantwortliche für die Vertragsausführung das Ausmaß 

der den einzelnen Unternehmen der Bietergemeinschaft 

zustehenden Forderungen);“) die Art der 

Abrechnung, immer innerhalb der Grenzen 

des Gesetzes, bei Vertragsabschluss 

zwischen den Parteien definiert wird. 

Dementsprechend wird diese Klausel, welche 

eventuell in der Ausschreibungsfase von den

Bietern abgegeben worden ist, nicht als 

bindend angesehen. 

 Si comunica che a causa della prestazione 

oggetto di gara, contrariemente alla 

dichiarazione n. 2 a pagina 4 dell’allegato A1 

(„(in caso di raggruppamento costituendo o costituito) a 

presentare fatture emesse separatamente da ciascuna 

impresa del raggruppamento, alle quali verrà liquidato 

direttamente il compenso corrispondente alle parti della 

prestazione dichiarate, con l’obbligo che le fatture delle 

imprese mandanti debbano essere sempre controfirmate 

dall’impresa capogruppo per accettazione (in caso di 

contestazioni tra le imprese del raggruppamento 

temporaneo in merito ai crediti, sarà il direttore 

dell’esecuzione del contratto a determinare l’ammontare 

dei crediti maturati dalle singole imprese del 

raggruppamento temporaneo);”), le modalità di 

fatturazione vengono definite sempre nel 

limite della legge in sede contrattuale tra le 

parti.  

Pertanto, la dichiarazione eventualmente 

resa in sede di gara dai concorrenti, non 

viene considerata vincolante. 

 

 


